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(Uznesenia, odporúčania a stanoviská) 

STANOVISKÁ 

EURÓPSKA KOMISIA 

STANOVISKO KOMISIE 

z 15. októbra 2012 

k návrhu nariadenia Európskej centrálnej banky o štatistike držby cenných papierov 

(2012/C 312/01) 

1. Úvod 

1.1. Dňa 9. augusta 2012 prijala Komisia od Európskej centrálnej banky (ďalej len „ECB“) žiadosť o vy­
jadrenie stanoviska k návrhu nariadenia ECB o štatistike držby cenných papierov (ďalej len „návrh 
nariadenia“). 

1.2. Komisia víta túto žiadosť podanú v súlade s povinnosťou konzultovať s Komisiou, ktorá je stanovená 
v článku 5 ods. 2 nariadenia Rady (ES) č. 2533/98 o zbere štatistických informácii Európskou 
centrálnou bankou. 

2. Osobitné pripomienky 

2.1. Komisia víta odkaz na nariadenie Rady (ES) č. 2223/96 z 25. júna 1996 o Európskom systéme 
národných a regionálnych účtov v Spoločenstve (ESA 95). Komisia sa domnieva, že v odôvodneniach 
by sa mala tiež uviesť prebiehajúca revízia ESA 95 vo forme ESA 2010 [návrh Komisie KOM(2010) 
774 v konečnom znení]. 

2.2. V odôvodnení návrhu nariadenia by sa mal klásť väčší dôraz na menovú politiku, napr. posilnením 
súvisiaceho znenia v 2. bode odôvodnenia. 

2.3. Používaním nového zberu údajov uvedeného v návrhu nariadenia by sa mal zabezpečiť harmonizo­
vanejší súbor štatistických údajov o držbe cenných papierov v eurozóne a lepšie informácie o držbe 
cenných papierov veľkými bankovými a poisťovacími skupinami. Mala by sa venovať pozornosť tomu, 
aby systém výnimiek a prahových hodnôt, stanovený v návrhu neovplyvnil kvalitu informácií, ktoré sa 
môžu použiť na analýzu a hodnotenie finančnej stability EÚ. 

2.4. Dostupnosť údajov zozbieraných v rámci návrhu nariadenia bude pravdepodobne dôležitá nielen pre 
ECB, ale aj pre iné inštitúcie. Z tohto dôvodu sa Komisia domnieva, že ECB by sa mala zaviazať 
k sprístupneniu týchto štatistík iným inštitúciám alebo k ich uverejneniu vo vhodnej forme, pri 
dodržaní obmedzení týkajúcich sa dôvernosti údajov. 

2.5. Keďže toto nariadenie odkazuje na ESA, ECB by mala overiť, či je riadne zabezpečený súlad s definí­
ciami ESA. Mohli by sa urobiť najmä tieto opravy: 

V normatívnej časti návrhu nariadenia: 

V poznámke pod čiarou 11 týkajúcej sa článku 1 ods. 9 by bolo presnejšie použiť terminológiu ESA 
a odkazovať na „kódovanie“ namiesto „číslovania“.
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V prílohe 2 časti 1: 

V záujme zrozumiteľnosti môže byť vhodné doplniť prvý odsek takto: „Ďalej uvedené definície a popisy 
sa vzťahujú na finančné nástroje. Keď sa zaznamenáva transakcia, použije sa kód F. Keď sa zazname­
náva stav alebo pozícia podkladového aktíva alebo pasíva, používa sa kód AF.“ Dôvodom je, že príloha 
1 časť 1 ods. 1 písm. b) a ods. 2 písm. b) a c) odkazujú na pozície (kód AF), a nie transakcie (kód F). 

V prílohe 2 časti 2: 

Fondy peňažného trhu (MMF) (S. 123), druhá veta: „Cieľom ich podnikania je emitovať akcie alebo 
podielové listy investičných fondov, ktoré sú najbližšími náhradami za vklady od inštitucionálnych 
jednotiek …“ namiesto „Cieľom ich podnikania je prijímať od inštitucionálnych jednotiek akcie alebo 
podielové listy investičných fondov, ktoré sú najbližšími náhradami za vklady …“ 

Investičné fondy iné ako fondy peňažného trhu (S. 124), druhá veta: „Cieľom ich podnikania je emitovať 
akcie alebo podielové listy investičných fondov, ktoré nie sú najbližšími náhradami za vklady od 
inštitucionálnych jednotiek a vo vlastnom mene ich investovať predovšetkým do finančných aktív 
iných ako krátkodobé finančné aktíva a do nefinančných aktív (zvyčajne nehnuteľností).“ namiesto 
„Cieľom ich podnikania je príjem akcií alebo podielových listov investičných fondov, ktoré nie sú 
najbližšími náhradami za vklady od inštitucionálnych jednotiek a vo vlastnom mene ich investovať 
predovšetkým do finančných aktív iných ako krátkodobé finančné aktíva a do nefinančných aktív 
(zvyčajne nehnuteľností).“ 

V prílohe 2 časti 3 č. 2 druhom odseku: 

Na koniec tohto druhého odseku doplňte „na základe obchodných úvah“. 

2.6. Keďže sa vyžaduje, aby bol návrh konzultovaný s Komisiou, mal by sa na tieto účely do návrhu 
nariadenia vložiť citát. 

3. Záver 

3.1. Komisia všeobecne podporuje návrh nariadenia, pretože poskytuje lepšie informácie o finančnom 
sektore v eurozóne, ktoré slúžia ako podklady na analýzu sektora a hodnotenie finančnej stability. 
Podľa názoru Komisie by však návrh nariadenia mohol byť presnejší, pokiaľ ide o už uvedené otázky. 

3.2. Komisia privíta všetky budúce konzultácie týkajúce sa príslušných návrhov nariadení ECB. 

V Luxemburgu 15. októbra 2012 

Za Komisiu 

Algirdas ŠEMETA 
člen Komisie
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